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一、前言

泰國出版界年度盛會「2007曼谷國際書展」(Bangkok International Book Fair 2007)於96年3月30日假詩麗吉皇后國家會議中心隆重登場，經過12天的展覽，業於4月10日圓滿閉幕。今年係泰國全國書展擴大辦理為國際書展以來第5次舉行，台灣非常榮幸繼去年英國之後受邀成為今年書展的主賓國，由於台灣與泰國地緣關係密切，雙方在投資、貿易、觀光及外勞方面一直維持良好的實質關係，加上近年來泰國本地興起的華文學習熱潮，因此今年台灣參展備受各界矚目。為了把握今年千載難逢作為書展主角的機會，本局特別籌增參展經費，並透過公開招標程序，遴選「中華民國圖書發行協進會」規劃整體參展事宜。今年的台灣主題館係以「Reading Taiwan閱讀台灣」為主軸，以富視覺設計效果的展館，呈現國內2千5百種優質圖書。此外，並搭配具台灣意涵的文化表演及「出版專業論壇」活動，將台灣出版產業發展的活力及多元文化面貌，向泰國人士作推介，展出期間，甚受此間媒體、業界及民眾的好評。而為表達台灣重視成為今年曼谷國際書展主賓國的禮遇，我方亦在文建會吳副主委錦發及本局出版處陳處長碧鐘的率領下，邀集國內出版業界代表組團參展。

二、本屆書展參展情形與特色

(一)參展情形

「2007年曼谷國際書展」之主題為「書本是你的想像樂園」(Book is Your Imagination’s Playground)，由「泰國出版商與書商協會」(The Publishers and Booksellers Association of Thailand, PUBAT)主辦，負責書展整體規劃及執行。本次計有來自18個國家的408家出版業者參展(國際43家、國內365家)，攤位數926個，其中國內攤位835個、國際攤位91個。參觀人潮估計有150萬人次之多，銷售成績約為2,300萬美元(約7.6億台幣)，參展規模及成果均超過去年。

(二)書展特色

１、參展人潮不斷，增闢戶外展區

本屆書展展館佔地約18,413平方公尺，分為主題館、一般圖書區、兒童圖書區、專業圖書區、珍藏書展示區、全國圖書獎展示區、聯合國教科文組織有功人士展示區及慶祝泰王80大壽特別展示區等。鑒於歷年參觀書展人潮均相當踴躍，往往將展場擠得水洩不通，今年主辦單位特別開闢戶外展區，另設置74個攤位，以疏解部分參展人潮，滿足民眾的參與熱情，雖然泰國氣候炎熱，室外溫度幾近攝氏38度，仍吸引不少愛書民眾留連戶外攤位享受閱讀的樂趣。

２、參展國家年有成長，受到國際業界重視

本次書展除地主國泰國及主賓國台灣外，其餘參展國家還包括美國、德國、法國、捷克、韓國、中國、香港、新加坡、馬來西亞、菲律賓、越南、寮國、汶萊、印度、巴基斯坦及伊朗，共計18個國家，較去年增加4個國家。由地域來看，除東協成員國外，參展國家遍及美國、歐洲與亞洲其他地域，顯示泰國圖書市場受到國際出版業者重視的程度不亞於其周邊國家舉辦的國際書展，甚具發展潛力，屬於成長型的國際書展。

３、設計具創意巧思，貼心服務處處可見

曼谷國際書展攤位眾多，為吸引人潮注意，出版商在攤位設計及行銷上不乏有讓人眼睛為之一亮的創意展現，如設計成書籍吧台形式，轉化圖書予人的意象，以招攬參觀者；亦有透過情境體驗之設計，增加現場感，以促銷圖書。而主辦單位在活動物件上，亦強調環保概念，書展期間辦理活動所需之座椅即係由厚紙板組合而成，輕巧美觀舒適有創意。此外，為配合書展開放時間及需要，主辦單位也提供餐飲服務，供應各式冷熱餐點及飲品，較特別的是，現場另設有泰式足部按摩服務區，這對逛書展感到疲累的民眾而言，不啻是一項福音。

４、結合公益活動，提升書展公益形象
為鼓勵兒童培養閱讀習慣，泰國政府自2005年起將4月2日定為「國家兒童圖書日」，每年書展期間均配合安排系列閱讀推廣活動。另為響應泰國詩琳通公主關懷弱勢的號召，今年主辦單位特別以公主52歲現齡作為發想，結合慈善基金會安排520名弱勢及殘障兒童參觀書展現場，提供每人520泰銖等值的圖書禮券及午餐盒，藉以表達對弱勢團體的重視與關懷。此外，更發起「每人一元」活動，以集資購書贈送偏遠地區及弱勢兒童，由於活動深具意義，獲得參展民眾熱烈響應及輿論的好評。

５、書展開放時間滿足民眾需求

書展主辦單位為了辦好此次書展，並達到推廣的效果，特意將書展日期訂在泰國各級學校放暑假期間，書展地點選在交通便利的詩麗吉皇后國家會議中心，展期亦長達12天；而為鼓勵民眾踴躍參與，展場更開放免費進場，每日展覽時間亦自上午10時直至晚上9時，目的即在提供民眾更多的選擇，以吸引民眾上門，因此才能造就參展人數突破150萬人的紀錄。

三、我國參展情形

本局今年係委由「中華民國圖書發行協進會」辦理相關參展事宜，包括展館設計、參展圖書選購、文宣規劃及周邊活動安排等。由於台灣為今年書展主賓國，為襯托氣勢及展現台灣出版實力，特別租用書展現場中心位置的10個攤位規劃為台灣主題展館，並嚴選具代表性的本土出版品在現場展陳。此外，為示重視泰方邀請我擔任主賓國之意，我方並組團專程前往，成員包括文建會吳副主委錦發、本局出版處陳處長碧鐘及出版業界代表等共計45人。

有關台灣擔任今年書展主賓國之參展規劃情形如下：

(一)參展主題及展館設計

以「閱讀台灣」(Reading Taiwan)為概念規劃台灣館，搭配101大樓、台灣蝴蝶、舞蹈及布袋戲等具台灣意像的圖像及標語作整體視覺呈現，展館設計立體，富層次感，另以「台灣作家推薦」及「年度好書推薦」為重點設計形象牆，凸顯台灣的好書及代表性作家，展現台灣的出版實力。展館動線規劃亦具親和力，有效拉近書本與讀者之距離，對建立台灣優質出版品印象、推展華文閱讀有加分效果。

(二)參展圖書規劃及分類

今年台灣館規劃有「年度好書推薦專區」、「年度好書暢銷專區」、「專題展覽區」及「推薦作家區」等四個展區，其中「年度好書推薦專區」係陳列金鼎獎、台北國際書展版權推介、金蝶獎、中國時報開卷好書獎、聯合報讀書人年度最佳圖書獎等具份量及影響力的得獎或推薦作品，共計200種。「年度好書暢銷專區」則展出誠品書店年度100大暢銷書榜、金石堂書店年度暢銷書榜及博客來網路書店年度百大之圖書，約計300種。至「專題展覽區」則細分「台灣文化區」、「中文學習區」、「精緻生活區」、「財經企管區」及「快樂童書區」等五個專區，分別展陳代表台灣不同屬性及具泰國市場開發潛力的書籍，此部分圖書計約2,000種。另「推薦作家區」則推出陳致元、彎彎、王怡穎、OTOKO、謝忠道、蔡珠兒、詹偉雄、九把刀、李佳穎及柯裕棻等10位出道未久卻已展露光芒的台灣人氣作家，渠等以獨特創意打開新的出版和閱讀面向，值得向泰國讀者作推薦。
(三)文宣規劃及周邊活動

1、贈書儀式

2007曼谷國際書展於3月30日揭幕，開幕典禮由通曉華語的泰國二公主詩琳通親臨主持，典禮結束後詩琳通公主並巡視書展現場，至主賓國展館時，特別由我文建會吳副主委錦發、駐泰國代表處吳代理代表建國、台灣知名插畫家陳致元及網路人氣作家彎彎等分別呈獻富有台灣意涵的手工藝品、金鼎獎得獎圖書及插畫(作)家代表之個人作品，現場另安排「亦宛然」布偶團表演「巧遇姻緣」劇碼之精彩片段，以吸引公主佇足觀賞。

2、台灣館開幕典禮暨歡迎茶會

為吸引各國出版專業人士及泰國民眾至我國展館參觀，本局特於書展開幕次日(3月31日)舉行台灣館開幕典禮暨歡迎茶會，邀請台泰出版業界代表及泰國僑界人士出席，文建會吳副主委、駐泰代表處吳代理代表及中華民國圖書發行協進會王理事長承惠等重要貴賓亦分別應邀致詞，現場並提供台灣茶供品茗，場面隆重而溫馨，與會人士互動頻繁。

3、出版專題講座活動

為分享台灣出版產業的發展經驗，本局在書展期間特別安排三場專題演講，分別由本局出版事業處陳處長碧鐘主講「台灣出版產業的現況及未來發展」、台北書展基金會林董事長載爵說明「台灣出版業的特色」及台北市立圖書館曾館長淑賢介紹「台灣圖書館與學校的推廣閱讀經驗」，泰國出版商協會主席Mr. Thanachai Santichaikul到場致詞，該系列演講提供有中泰文同步翻譯，由於講座精彩，吸引許多泰國出版業及媒體人士到場聆聽。

4、本土作家簽名會

為加強本次主賓國展館現場人氣拉抬效果，本局特別邀請知名本土插畫家陳致元及網路人氣作家彎彎隨團參展辦理簽書會，並配合台灣館相關造勢活動。其中彎彎的《可不可以不要上班》一書，已賣出泰國版權並發行上市，由於畫風輕鬆，打動人心，在泰國相當暢銷。另陳致元的《沒毛雞》等多部作品，由於插畫生動有趣，亦感動許多泰國讀者，簽書會現場買氣十分熱絡。

5、文化展演活動

由於台灣為今年書展主賓國，為共襄盛舉，特別邀請國內知名布袋戲團體「亦宛然掌中劇團」與「台北越界舞團」赴泰展演。「亦宛然掌中劇團」以生動細緻的演出，展現台灣布袋戲獨特的藝術文化及娛樂表演價值，博得現場觀眾的一致好評。另外，以現代舞方式及特殊道具表現台灣特有文化的「台北越界舞團」，其賣力與富創意的表演內容也讓泰國民眾大開眼界，一飽眼福。
四、參展效益

台灣能夠成為今年曼谷國際書展的主賓國，可說是史無前例且千載難逢的機會，由於身為書展主角，因此得以受配理想的攤位位址展陳台版優質出版品及辦理相關文化宣揚活動，吸引國際出版商及泰國民眾的注意，是展現台灣出版產業活力及多元文化特色的絶佳良機，具體效益可歸納如下：

(一)展示台灣出版實力

此次書展台灣館計展出國內200家出版社，2,498種，9,061冊的最新圖書，包括「2006第30屆金鼎獎」、「2007金蝶獎—台灣出版設計大獎」、「2007 Books from Taiwan版權推介」、「2006中國時報開卷好書獎」、「2006聯合報讀書人年度最佳書獎」、「誠品書店2006年度暢銷書榜」、「金石堂書店2006年度暢銷書榜」及「博客來網路書店2006年度暢銷書榜」等台灣年度暢銷的好書。另為因應泰國市場之需求，也開闢專區展售台灣文化、觀光、中文學習、時尚、企管及童畫書等六種屬性的本土出版品，可說是歷來台泰雙方出版交流過程中，書種書目最為豐富的一次展示，足以反映台灣當前的出版現況，讓泰國讀者體驗道地的台灣風情及出版文化的魅力。

(二)傳媒正面報導為台灣國家形象加分

發行量超過100萬份的泰國第一大報泰文「泰叻報」於4月7日之書展專文中表示：「此次書展的台灣攤位非常大，書籍也很豐富，受到泰國華人讀者的歡迎。」報導台灣展館、圖書展售及民眾回應情形。本次活動之文宣推廣，在本局駐外單位、「中華民國圖書發行協進會」及「泰國出版商及書商協會」積極配合作為下，成果豐碩，自3月中旬至4月上旬共獲泰文媒體刊登20篇報導及專文、英文媒體6篇短訊及報導，以及中文媒體17篇之報導及廣告，對於增進我國在泰國形象及圖書展出效果甚有助益。

(三)參展業者現場銷售業績及版權交易成果豐碩

此次書展共募集國內近萬冊最新圖書空運至書展現場作展售，並邀請國內出版同業參展，為促進版權交易，我方提供有中泰文翻譯人員，陪同台灣業者與泰國參展商洽談版權交流及協助版權發記之服務工作。另外，為期12天的書展，亦創造新台幣100萬元的現場圖書銷售佳績，後續尚有泰國大學圖書館、國際學校、法國圖書館等單位接洽未來採購中文圖書之訂單。而隨團參展之插畫家陳致元及彎彎的簽書會也因具知名度，湧入不少泰國書迷，現場座無虛席，帶動書籍熱賣氣氛。

(四)拓展業者國際人脈，建立未來合作基礎

此次參展的台灣業者，有已與泰國建立合作關係者，也有專程來考察泰國市場者，利用書展的媒介與橋樑功能，與泰國及其他參展國家的出版商進行接觸，互換出版產業情報，並洽談未來合作的可能性。大體而言，均獲有實質的交涉成果。
五、相關建議事項

(一)持續參展，增加台灣出版品在泰國的能見度

曼谷國際書展規模雖與台北國際書展仍有一段差距，惟單就參觀人數而論，此次曼谷書展參觀人數達150萬，平均每日超過12萬人次，現場只能用人山人海來形容，購書提袋率更是驚人，圖書總成交金額超過新台幣7億元，可充分感受到泰國圖書消費市場的能量，對照台北國際書展6天展期，40萬人次參觀的規模，泰國圖書市場有其令人難以抗拒的吸引力。而且泰國觀光業發達，國際化程度高，當地民眾亦習於接受外來文化，出版業者購買海外版權的需求量大，我國允宜利用年度書展機會，積極協助國內業者持續參展，搭配文化展演活動，行銷台版圖書，輸出台灣文化。

(二)加強台泰出版業界的互動

泰國自受到亞洲金融風暴的打擊後，泰銖大幅貶值，外債急遽攀升，惟經過近10年的努力，經濟已逐漸脫離困境，受到國際間的重視。加上泰國在東協國家一向扮演舉足輕重的地位，具有區域政治影響力，曼谷國際書展的號召力受惠前述因素自然水漲船高。相較已有20年歷史、辦理規模已趨飽和的台北國際書展，我似應加強與亞洲出版業者，尤其是有廣大華裔背景及近年來有大批台灣新移民族群，以泰國為首的東南亞地區業者合作，尋求雙贏的合作方式，如透過互惠方式交換書展攤位或加強邀請出版協會及書展負責人來訪等作法，開發東南亞圖書市場，以利我國出版產業的未來發展。

(三)擴大與泰國的版權交易

台灣知名暢銷作家如幾米、彎彎、蔡志忠、張曼娟、吳淡如、侯文詠及賴東進等，均有著作賣出泰文版權，發行泰文版圖書在此間上市，並獲致不錯的銷售佳績，顯示台灣無論繪本、漫畫、小說或文學等不同型式的作品，都能受到泰國讀者的喜愛。台灣的版權交易一向買入多於賣出，對於具有輸出實力的市場，如泰國等東南亞國家，今後似應加強參與，藉由國際書展的平台，增加台版圖書與目標市場的接觸，以擴大版權交易的機會，開拓新的商機。

(四)重視華文熱潮帶來的教材市場

近年來由於中國經濟崛起，以及龐大市場對外資的吸引力，國際間興起一股華文學習熱潮，泰國自不例外，而且因為地緣關係，這種現象更為明顯，泰國各級學校及補習班到處可見學習華文的熱潮。在此風氣帶動下，使得學習華文的文字視聽教材及有助語文學習的華文繪本圖書需求量大增，造就一個值得投入開發的市場。台灣在這方面得天獨厚，似應憑藉台版圖書在印製品質與內容創意的優勢，尋找最佳獲利模式，開拓華文市場更大的版圖。

(五)結合泰國資源降低台版圖書印製成本

台版圖書品質媲美歐美出版先進，曼谷國際書展主辦單位在書展期間也一再稱許，惟書價相對當地圖書而言卻明顯偏高，對國民平均所得與先進國家仍有相當差距的泰國民眾而言，似有美中不足；加上泰國對進口外國圖書課徵20%的關稅，台版圖書的價格遂成為拓展市場的一大障礙。因此，國內業者似可考慮運用泰國既有的印刷資源印製圖書，不僅可以大幅降低成本，亦可免去可觀的進口稅額，有利於市場競爭。

六、結語

本次曼谷國際書展各項活動順利圓滿結束，泰國民眾反應熱烈，輿論報導亦十分正面，可說是非常成功的一次書展活動。而台灣參展之攤位不僅設計精美，參展圖書亦屬精挑細選，因此獲得泰國讀者的肯定，並有泰國大學圖書館現場大批訂購，連法國圖書館中文圖書部門都來洽詢採購，顯見參與此一書展已成功促銷我國圖書與文化，未來仍應持續參展，以利我國出版業開拓更大的國際圖書市場。

特別今年台灣係以主賓國之姿參與書展，是各方面多年來辛勤努力的成果，機會十分難得。而以主賓國名義參展，將台灣文化推向泰國市場，其意義非比尋常，除了可以完整展現台灣出版產業所具有多樣性之精緻文化與多元化創意呈現，讓泰國民眾真正接觸並認識台灣出版產業的活力外，也是推薦台灣優良讀物版權輸出的最好機會；此外，對於促進國際交流與合作，增進台泰同業間之互動與聯誼，亦提供一個良好的場域，可說是一次文化外交上的成功出擊。希望這次高規格參展是一個好的開始，雙方能在既有基礎上繼續攜手壯大亞洲出版市場，讓亞洲成為全球閱讀的新主流，也增加台灣出版品在全球華文出版業界更舉足輕重的地位。
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